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Clive MacDougall-Purnell BSc, MBA, ELS
	Objective
	To establish solid, mutually trusting relationships with persons and/or organizations requiring quality translation/editing work.

	Experience
	2000–Date
Freelance
Vancouver, Canada

Freelance Technical Translator and Editor
· Translation: Experienced with work related to computers, software, electronics, and semiconductors, some telecommunications.  End-user documentation demanding high-quality English, such as user manuals, assembly instructions, etc.  (Current regular work includes in-house quality control material for "Sony Six Sigma," Tablet PC-related work for Microsoft and other members of the Tablet-PC promoters group, press releases for SAP Japan.)

· Editing: As above, at quality levels up to “A-rank” brush-up.  Also, business-and financial materials to similar levels.  Very experienced in preparing Japanese-authored scientific papers for publication in English-language periodicals (IT, electronics, semiconductors, chemistry, life sciences, economics)
· Proficient with all MS Office applications; basic knowledge of HTML; LaTex editing using WinEdt 5.3 under Windows; TRADOS 6.5 Freelance
· Familiar with the formats preferred by CSE (CBE), IEEE, ACS (ready access to other style guides)
· RATES: Always negotiable, but please consider between ¥10 and ¥15 per word for translation (US$0.10 to $0.15); between ¥3 and ¥5 for high-quality editing (US$0.03 to $0.05).

	
	1995–2000
Japan Engineering Support
Yokohama, Japan
JES is a typical Japanese translation company, handling large volumes of work from a core of a few corporate clients.
Technical Translator and Editor
· In-house translator and editor.  
· Handled all English editing for clients including Fujitsu, NEC, Toshiba, and Toyota.  Dealt with large volumes and daily deadlines, working together with schedulers, other translators, checkers, and DTP operators.
· Only non-Japanese in an otherwise totally Japanese environment.

	
	1984–1994
ICCS
Tokyo, Japan
ICCS is a full language services company, offering its clients a “one-stop shopping” solution to their language-related problems. Services offered include translation, interpretation, editing, technical writing, DTP, and consulting.

General Manager: Translation, Technical Writing, & Specialist Dispatch

· Joined company as technical editor, fast-tracking in four years to general manager overseeing ten in-house translators and sixty documentation specialists dispatched to major Japanese corporations in the Tokyo area.
· Editing:  Began editing career as a technical editor, dispatched by ICCS to the documentation division of Fujitsu Limited in Kawasaki.

· Management: After two years editing with ICCS, moved into a part-time capacity to allow me to attend language school.  Then, assumed position of office manager at the company’s translation base in Tokyo.

	
	1982–1984
IES
Tokyo, Japan
Technical English Teacher
· Taught English as a second language to engineers and business people.

	Education
	1997
Durham University Bus. School
Durham, UK
· M.B.A.

· Thesis:  The Development of the Japanese Auto Industry.

1981
Lanchester University
Coventry, UK

· B.Sc. Engineering (Combined Engineering Studies)

	Associations
	Member, Council of Science Editors; Associate, Board of Editors in the Life Sciences (BELS).

	References
	Available upon request.


